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An Spailpin Fanach This is the Connemara version, words and musie of the well-known song An
Spailpin Finach; The Munster version of this song is quite differcnt. The Spaifpin
ro area in search of work; (The word

was a labourer who travelled from area
¢ line of the song sets the mood

Finach ftself means ‘Wandering) The very firs
which describes the light-hearted spailpin on his travels,
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O is spailpin aerach treitheach mise Agus bhi miza 14 bred ar mhargabh Chill Cheinnigh
is bigi ag soldthair mna dhem Agus thiinic sé go trom ag biisteach

Mar chraithfinn an siol faci dho san Earrach Is tharraing mé isteach is chuir mé <dl le balla
Agus thosaigh mé ag glaoch na gedra;

Mar ghlaoidh istsach orm bean a’ feanna

Ag sdil is go n'glfainn mo phai

In éadan talcai bana;
Mar chraithfinn an sicl faoi dho san Earrach
in ézdan taltal bdna,

Mo ldimh ar a' gceacht in diaidh na geapall Is dhearmhan dear dir glacicdh as sin g2 rmaidin
8Cal E g
Nach raibh thios in aghaidh an Spailpin Finach.

s go raabfainnse encic le fana.

Agzus Ehi mise 1a bred thios in Galllimh

Is bhi an abhaina ag g¢il le fina.

Rh{ an braac is an eascacin is an beairsin sizt ann
is chuile ni dha thréachtha,

ls bhi mnd éza ann go miince tdigthe

Siad a bhi ranaf cléicth deas

Ach dheamhan bean og dhd suidhifinn-se &
NNach geuirfinn an dubh ar a' mban di.

Q's mo ¢hiig chéad sldn feat,a dhiiche m'athar,
is go deo dec don oiledn grimhar

Con scata fear &g atd 'ma dhiaidh ag baile

Nar chlis orr in am an ghdzair

Tt 2led Cliath déite is rdigfear Gaillimb.

Poidk lasadh 2'inne ar thinte endmha.

Beidh fion agus beoir ar bord ag m'athair

Sin cabhair ag an Spailpin Fanach,

Agus b'thuide tiomsa 13 bhéina i dteach zan charaid
N4 biiain mAér fhada is réithe

Mar is buachaillin acrach stzach meanmnach

A bhréagfadh an bhruinneall mbdnla.

Disd bhean déaz bhi ag éad is ag iomadh iiom
Az stil le talrbhie mo i,

Is an chiéad ia in Eirinn dir liostéil mise
Bhi mé stgach sasta

'S an darra la dar iiestdil mise

O bhi mé buartha erdite;

Ach an gric 13 dar liostdil mise
Thicrfainn chiig chéad pant ar a fhigdll

Ach "4 deagainn sin is an oiread clie isg
N4, Bahava yoursalf, 2 Spailpin Fanach',

ar ap tiirs=ac

urb & paidir na cailli puair théinnze thar an

) Ll \ s Al
~; raibh mo ‘phass' le fail 2'm.




